
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-S)

1.0 ^i

II

1.25

2.8 .5

2.2

UUU

1.8

U il 1.6

Photographie

Sciences
Corporation

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

( 7ÏÔ) S72-43ÛJ

:\
,v

\

"%
i. '^ ^ "" O^».

&
<a>̂



4^
5? .WKp

f/.

e^

CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / institut canadien de microreproductions historiques



Tschnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquas et bibliographiques

The Institute has anampted to obtain tha beat

original copy available for fllming. Features of this

copy which may be biblicgraphically unique,
which way alter any of tha images in the
reproduction, or which may significantiy change
the usuel method of filming. are checked below.

D Coioured covers/
Couverture de couleur

I

I Covers dameged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coioured mapa/
Cartes géographiques en couleur

Coioured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I

Coioured platea and/or illuatrations/

n

n

n

Planchée et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margin/
La re liurw serrée peut cauaer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leavas added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hsve been omitted trom filming/
Il se peut que certaines peges blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dana le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Las détails
de cet exemplaire qui sont peut-étte uniques du
point (fe vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

I I

Colon red pages/
Pages "*• couleur

Pagea dameged/
Pagea andommagéea

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pagea discoloured, stained or foxet
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pagea detached/
Pages détachées

Showthroughy
Transparence

Ouality of prin

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matarii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

|~n Pages dameged/

nn Pages restored and/or laminated/

r^ Pagea discoloured, stained or foxed/

I I

Pagea detached/

rri Showthrough/

I I

Ouality of print varies/

rn Includes supplementary matériel/

r~l Only édition available/

D Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmed h«re has b««n reproducad thanki

to the ganaroaity of:

Seminary of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut reproduit grflce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The images appearing hère cre th« beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filmlng contract spécifications.

Les !mages suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition «t

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with e printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AU
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated imprea-

sion, and ending on the laat page with a printed

or illustrated impression.

Les extmplairas originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière pa(je qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sotit filmés en commençant par la

première p&ge qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol -N»>(meaning "CON-
TINUED"), or the symboi V Imeaning "END"),
which).<v8r applies.

Un des symboles «>uivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —»• signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, jharts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely inciuded in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as mâr.y frames us
required. The foliowing diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé A partir

de l'angle supérieur gauche, de geuche è droite,

et de haut en bas, an prenant le nombre
d'images nécesraire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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I < ti 'nliiiK iiu, Cit H)t\

AI..>N>iiajc.

Eu vuiib umoyaiit lt't> qucaluuib ijui duivunt taire lu lUiitiùrc dea confcrcuuca
ccflc'£ihusti(jiio.s de runiiée procliainc, jo rccoiumuiKlc de nouveau :

1® à j\lM. lud piédidents d'ët.-e atfciitii'ri à convoc|iier leurs conférences en
temps et lieux cunvenabled

;

2 ^ ù MM. les membres de s'y préparer par une étude sérieuse des questions,
et à s'y rendre exaeteirient

;

3 ^ ù MM. les secrétaires de prendre des notes à l'effet do pouvoir rédiger
Iruns procLo-verbaux avec; i»rcei.-io;i, et comme il cou vient ; et d'eue ponctuels à
k'ri iransmuttre à l'ArclievêdiJ à iiK,'.-,::ru qu'i à suiit ])rèts.

Le zè'lc pour l'Gvavre de la propaL^aticm de la lui [semble &'être refroidi en
])luaieurD Ijealités, Liuiilu de.- vous parler de l'eNcelIence de cette œuvre sainte.

\ out) la cojiuaissez et vuiis savez l'apijrécier ttui^.

Je vous prie doue, au nom de la religion et de la charité, dans Tintérêt .spi-

rituel de vos paroissici.s, uusoi bien que d:.ns celui de nos nn'sbiuns, de faire de
nouveaux eflurts pour récluuiifer ce zèle dans leurs cœurs, si déjà l'œuvie est éta-

blie dans votre paruis^e, ..^a pour le leur inspirer, si elle n'y est pas encore établie.

A ceLiie tin, Xuitos-voas uu devoir 1 ^ de rappeler de temps eu temps à vos
hdèles re.'Ccellence du la propagation de la foi, le bonheur que celte tainie œuvre
prociu'e de euiitribuer au calut des àuies, les gràcus abondantes et les indulgences

sans nciibre (ad y aont attachées ; 2 ^ dénommer vous-même des di;iainiers

dans ton.- !i s eantono où il n'y en a pas ;
3'-' de convoqua- les ilizniniers pEr an-

nonce au prône, trois ou quatre fois par année, afin d'avoir occasion d'exciter

leur zèle a gagner de nouveaux associés, à recueillir les contribution?, et à vous

les remertn; en teuips opportim, ayant soiii de tenir un compte exact des remi.^es

de chacun d'eux.

J'ai dit d<ci dhd'iaiera, ]*arcc que c'est le terme reçu : mais par ce nom j'en-

tends tùui simplement le chef d'un certain nond)re d'associés, qiu devi'a être le

plus souvent une leninie ou une tille pieuse, parce que celles-ci out ordinairenu'nt

plus de zèle et plus de loisir pour accomplir leur devoir.

Je profite encore do l'occasion pour vous recommander l'œuvre du Denier
de saint Pierre; œuvre sainte comme celle de la propagation de la foi ; œuvre s
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ii'cossîiiro à l'Kiil'i^iM-1 ces jours mauvais OÙ clic est si cnicUeiuont persccutée

dans son Chef: (ouvre nn iloit être si elièrc au eteur de tous ecux qui aiment le

Fî\iiit PontHe, et Cjui eoinpatissentà ses maux, à ses douleurs; œuvre enfin dont

lé BU'cès, comme celui de toutes les autres, dépend entièrement de votre piété et

de votre zèle.

Enfin, cnt^aiçez votre l)on ])eui>lc à redoubler ses prières pour le Saint-Père.

Am sn'iet dc"la dernière collecte envoyée à Sa Sainteté, en j iiillet dernier, par

l"intcrnr'diairo du cardinal lîariial)o, vous lirez avec plaisir l'extrait suivant

d'une lettre qncSon Emiuencam'écrivaU le G septembre dernier, et vous aimerez

à on faire ^lart à vo'rc peuple.

Jllmo et lînie J)Me,

.Tli;? etiam Te certi >rtiii faeio SSuio 1). X. oblatam fuisse eam pecunitv;

fumnnm de qua Fcrminem liabebas in opistola ïua die 12. julii ad me data.

Torro Sauotitn? Sua oam maxime aceoptam sild esse dixit, atque omnibus qui ad

eam oir.M-eadiiMi conve-ierunt Aplicam lîonedictionem clargitus est,

rvoniïi ex îci. S. 0. deP. F. die 0. Septeinbris 1867.

A. Tncc nti Fratev aud'ctisnmus,

Al. C Baunau:?, Prœf.

II. CAPAr/n, Secrius.

Pv. P. r>. FlîAKv^TSCO PAU.T^MWiKON.

Episcopo Tloano Adm. Quebcceiisi.

Aï^réez, Monsieur, l'assurance du j.arfait attaclicmeut avec Icipiel je

demeure,

Votre trèsliumble tcrvîteur,

i C. P. AliOllEVÊQUE DE QUEBEC.






